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La seance est reprise a 15 h 10. 

M. Medjoub (Tunisie) : Monsieur le President, je 
vais prendre exemple sur les trois orateurs qui m’ont 
precede en debut d’apris-midi et etre aussi bref que 
possible. 

En remerciant MM. Petritsch et Klein pour leurs 
exposes, la Tunisie se felicite de l’ivolution positive de 
l’ensemble de la situation qui favorise la reconciliation 
interethnique et jette les fondements d’institutions di- 
mocratiques stables pour l’avenir de la Bosnie- 
Herzigovine. 

Je voudrais evoquer quelques points saillants des 
recents developpements en Bosnie-Herzigovine qui, de 
notre avis, revetent une importance particuliere. 

Premierement, l’adoption de la loi electorate. 
C’est une itape decisive qui, de par sa teneur et sa 
symbolique, ouvre la voie a la reconciliation ethnique 
et prepare la Bosnie-Herzegovine a une vie politique 
plurielle et reellement democratique en vue d’une inte¬ 
gration au processus europeen. 

Nous saluons egalement la creation d’un Forum 
de concertation des partenaires reunissant le Bureau du 
Haut Reprisentant et le Conseil des ministres. Ce fo¬ 
rum servira d’instance de consultation et de coordina¬ 
tion, pour orienter le processus de decision dans 
l’intiret de l’ensemble des habitants de la Bosnie- 
Herzegovine. 

Deuxiemement, la reforme economique. Elle joue 
un role important pour assurer le succes de toute 
l’opiration entreprise jusqu’a ce jour par la commu- 
naute internationale en Bosnie-Herzegovine. En effet, 
la croissance economique engendre le bien-etre social 
qui renvoie a son tour a des activites constructives. 
Nous estimons, par consequent, que le reequilibrage du 
budget ne devra pas perdre de vue l’aspect social de 
cette question. II est egalement urgent de chercher des 
solutions structurelles au probleme du chomage. En 
effet, la creation d’emplois est de nature a renforcer la 
cohesion sociale et faciliter la reconciliation ethnique. 

Troisiemement, nous saluons les resultats positifs 
enregistres dans le domaine de la reforme judiciaire. II 
est primordial que le service de justice soit indepen¬ 
dant, impartial et non discriminatoire pour l’ensemble 
de la population bosniaque. Les justiciables doivent 
avoir la ferme conviction de la neutrality du corps ma¬ 
gistral. C’est dans cet esprit que nous nous felicitons de 


la signature du memorandum d’accord entre les deux 
entites reglementant la nomination des juges et procu¬ 
rers. 

Quatriemement, le retour des communautes mino- 
ritaires. C’est le veritable indicateur du succes de toute 
l’operation en Bosnie-Herzegovine. Nous nous felici¬ 
tons que le premier semestre 2001 ait connu une aug¬ 
mentation importante du nombre des membres des mi- 
norites rentrantes. 

Cinquiemement, la Tunisie accorde une impor¬ 
tance particuliere a la reforme et la modernisation du 
systeme educatif, dont le but ultime est de favoriser la 
tolerance et le dialogue interethnique. Nous approu- 
vons l’adoption d’une strategie commune pour la mo¬ 
dernisation de l’enseignement, et nous encourageons 
les parties a poursuivre leurs efforts en vue de mettre 
en oeuvre l’ensemble de la reforme. II en est de meme 
pour le dialogue interconfessionnel que le Haut Repre¬ 
sentant a appeli, a juste titre d’ailleurs, a revitaliser. 

Pour terminer, et j’ai promis d’etre bref, je vou¬ 
drais dire qu’en depit de tous les succes enregistres 
dans differents domaines, nous pensons que la Bosnie- 
Herzegovine a encore besoin d’un appui solide de la 
part de la communaute internationale. Cet appui est 
plus que necessaire pour renforcer l’ensemble de 
l’edifice. Nous reiterons notre position selon laquelle 
tout disengagement premature comporte des risques 
certains pour l’ensemble de la region. II est primordial 
que tout disengagement nicessite une stratigie de sor¬ 
tie ilaborie qui prenne en considiration l’ensemble de 
la situation dans les Balkans et la capaciti de la Bos- 
nie-Herzigovine de se prendre en charge. 

M. Ryan (Irlande) (parle en anglais) : Nous sou- 
haitons la bienvenue a M. Wolfgang Petritsch et nous le 
remercions de l’exposi tris instructif qu’il nous a fait 
sur la situation en Bosnie-Herzigovine. Nous le felici¬ 
tons de l’excellente maniire dont il a mis en oeuvre 
l’Accord de paix de Dayton/Paris, comme cela est in- 
diqui dans son dernier rapport. 

Nous saluons igalement la presence parmi nous 
de M. Jacques Paul Klein, et nous rendons hommage au 
travail rialisi par la Mission des Nations Unies en 
Bosnie-Herzigovine, et notamment par le Groupe in¬ 
ternational de police (GIP). Les risultats qu’il a obte- 
nus dans la riforme et la restructuration des organes 
chargis d’assurer le respect des lois, de la police en 
particulier, en Bosnie-Herzigovine, sont fort impres- 
sionnants. 
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Le rapport de M. Klein sur les progres realises en 
ce qui conceme le programme general de la Mission est 
tout a fait reconfortant. Toutefois, nous avons pris note 
tres attentivement de ses preoccupations dans certains 
domaines, et notamment en ce qui conceme le peu 
d’appui dont jouit la police. 

L’lrlande se ralliant pleinement a la declaration 
qui sera faite sous peu par le Representant permanent 
de la Belgique au nom de l’Union europeenne, je souli- 
gnerai quelques points qui nous interessent tout parti¬ 
culierement. 

Depuis la signature de 1’Accord de paix, des pro¬ 
gres considerables ont ete realises en Bosnie- 
Herzegovine, et les confirmations donnees aujourd’hui 
par M. Petritsch a ce sujet sont particulierement encou- 
rageantes. Des problemes existent, toutefois, encore 
dans certains domaines et il est important que toutes les 
autorites concemees de la Bosnie-Herzegovine conti- 
nuent dans la voie des reformes importantes en matiere 
politique, des droits de l’homme et de la primaute du 
droit pour ameliorer la situation de toute la population 
du pays. 

La reforme economique est particulierement im- 
portante pour faire face aux difficultes rencontrees 
dans la reprise economique, la production industrielle 
et dans le domaine du chomage, et egalement face aux 
differences qui existent entre les deux entries. Cette 
reforme renforcera la capacite d’autonomie du pays et 
l’aidera a remplir les conditions du plan d’integration 
de l’Union europeenne. 

A cet egard, l’adoption de la loi electorate et la 
signature d’un memorandum d’accord avec les pays de 
la region sont des evenements extremement positifs. 

Nous reconnaissons que des progres importants 
ont ete realises en ce qui concerne les refugies et les 
personnes deplacees, et nous nous felicitons des initia¬ 
tives recentes qui ont ete prises a cet egard. Toutefois, 
il est necessaire d’enregistrer d’autres progres sur cette 
question et sur T application de la loi sur les biens bon¬ 
ders. Ces deux elements sont en effet indispensables 
pour assurer le retour a la normale de la region et la 
stabilite de celle-ci. 

De meme, si nous sommes encourages par les 
progres realises dans le domaine de la traite des per¬ 
sonnes et des migrants illegaux, nous sommes preoccu- 
pes neanmoins par les problemes non resolus, et dont 
les consequences sont evidentes pour la stabilite, tant 


de la Bosnie-Herzegovine que de T ensemble de la re¬ 
gion. 

Enfin, l’lrlande est convaincue que la democrati- 
sation et le developpement de la Bosnie-Herzegovine 
sont de la plus grande importance pour la stabilite glo- 
bale des Balkans. La realisation d’une societe mul- 
tiethnique en Bosnie-Herzegovine encouragera la mul- 
tiethnicite dans d’autres regions. 

Nous pensons qu’il est fondamental de poursuivre 
la demarche regionale, et nous demandons instamment 
a tous les interesses d’aider au renforcement des rela¬ 
tions entre les Etats. 

Je suis tout a fait d’accord avec M. Petritsch pour dire 
qu’il ne faut en aucun cas laisser la Bosnie- 
Herzegovine devenir un maillon faible de la chaine 
regionale. Nous estimons, par ailleurs, que la commu- 
naute internationale doit continuer a intervenir en Bos¬ 
nie-Herzegovine. 

Il est essentiel que nous mettions encore davan- 
tage l’accent sur la nature et la forme de cette partici¬ 
pation dans l’avenir. Nous devons penser a l’avenir - 
dans 5, 10 et 20 ans - et decider de faqon coordonnee 
quel est le role que les diverses instances de la commu- 
naute internationale pourraient et devraient jouer. A cet 
egard, nous nous felicitons du travail realise par 
M. Petritsch avec les autorites bosniaques, le Conseil 
de mise en oeuvre de la paix et les organisations inter- 
nationales; ainsi que des observations tres revelatrices 
concernant la rationalisation faites par M. Klein, qui 
correspondent bien a notre propre faqon de voir les 
choses. 

Je suis tout a fait d’accord avec M. Petritsch pour 
dire que nous ne recherchons pas une strategie de sortie 
en Bosnie-Herzegovine. Nous travaillons plutot a trou- 
ver une strategie d’entree dans le contexte de la dyna- 
mique europeenne au sens large. L’lrlande estime que 
le processus d’integration a l’Union europeenne est 
d’une importance cruciale a cet egard. En tant que 
membre de l’Union europeenne, nous continuerons de 
participer pleinement a ce processus. 

M. Ward (Jamaique) (parle en anglais) : Nous 
nous associons a ceux qui ont pris la parole avant nous 
pour souhaiter la bienvenue a M. Wolfgang Petritsch et 
au Representant special, M. Jacques Paul Klein, qui 
sont parmi nous aujourd’hui. Nous les remercions de 
leurs utiles exposes sur T evolution recente de la situa¬ 
tion en Bosnie-Herzegovine. Nous prenons note des 
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progres accomplis depuis la publication du dernier rap¬ 
port du Secretaire general, notamment pour ce qui est 
du renforcement des institutions de l’Etat, de 
l’adoption de la loi electorale, de la croissance econo- 
mique et du retour des refugies. 

II est clair que, sur le plan politique, il y a eu des 
progres en Bosnie-Herzegovine. Les differentes entites 
travaillent ensemble dans un esprit de compromis pour 
le bien de leur pays. Nous nous felicitons de la conso¬ 
lidation des institutions de l’Etat et du renforcement 
des competences, qui ont permis a la population de ce 
territoire de mieux controler le processus de prise de 
decisions. L’adoption de la loi electorale est l’un des 
recents succes qui ont ete mis en lumiere, et elle mon- 
tre que la structure politique peut fonctionner effica- 
cement. II y a des problemes qui decoulent des forces 
nationalistes, qui restent encore a surmonter, problemes 
qui ont une incidence sur le bon fonctionnement du 
Gouvemement et sur le climat de stabilite. Nous espe- 
rons qu’avec le temps, la notion d’une Bosnie- 
Herzegovine integree sera acceptee par tous, et que la 
voie sera ouverte a la realisation de progres encore plus 
importants. 

Nous notons que la croissance et la reforme eco- 
nomiques sont des priorites pour l’avenir. II importe 
que tous les efforts possibles soient faits pour encoura- 
ger la croissance industrielle, les investissements 
etrangers et nationaux, et la reduction du taux de cho- 
mage qui est a l’heure actuelle extremement eleve. 
Nous appuyons les efforts deployes pour elargir le 
commerce regional, car les avantages economiques 
d’un tel elargissement pourraient etre importants. 

Plus il y a de progres et de stabilite, plus on met 
l’accent sur le processus d’integration europeenne, qui 
est tres important pour l’avenir de la Bosnie- 
Herzegovine et de la region tout entiere. Nous notons 
que le rythme de la participation de la Bosnie- 
Herzegovine au processus d’integration europeenne 
demeure decevant. Nous encourageons le Haut Repre- 
sentant a continuer de jeter les bases qui permettront 
d’atteindre cet objectif a long terme. 

Le defi auquel la Bosnie-Herzegovine est mainte- 
nant confrontee est celui de la reconciliation; une veri¬ 
table reconciliation, c’est-a-dire lorsque tous estiment 
que les erreurs du passe ont ete reparees. Il semble y 
avoir encore un courant sous-jacent de tension ethnique 
dans le territoire. La rivalite politique entre groupes 
ethniques se poursuit, malgre les tentatives pour pro- 


mouvoir T integration. Le rythme des progres est entra- 
ve par la promotion constante de differences nationales 
et ethniques. Il faut faire tous les efforts necessaires 
pour reduire les tensions. Nous nous felicitons des me- 
sures prises actuellement en ce sens. 

Nous notons que les poursuites contre les respon- 
sables des atrocites commises a Srebrenica ont com¬ 
mence. Nous esperons que la justice l’emportera, et 
que ce processus contribuera aux efforts de reconcilia¬ 
tion et rapprochera les groupes ethniques. Nous notons 
que les dirigeants politiques de la Bosnie-Herzegovine, 
a l’exception de ceux de la Republika Srpska, et 
d’autres gouvemements dans les Balkans cooperent 
avec le Tribunal penal international pour l’ex- 
Yougoslavie. Nous encourageons une cooperation ac¬ 
crue, car cela fait partie du processus de reconciliation. 
Il serait utile que M. Petritsch nous fasse part de la ma- 
niere dont il pergoit l’incidence politique et sociale de 
la decision recente du Tribunal, aux termes de laquelle 
Radislav Krstic a ete reconnu coupable de genocide 
dans le massacre de Srebrenica. 

Le nombre de retours en Bosnie-Herzegovine est 
tres encourageant. Nous notons l’observation du Haut 
Representant selon laquelle le cadre juridique pour la 
rentree en possession des biens et les retours en Croatie 
reste un element clef pour debloquer les retours trans- 
frontieres entre la Republique federale de Yougoslavie, 
la Croatie et la Bosnie-Herzegovine. Nous appuyons 
pleinement la creation d’une entite chargee des retours, 
ainsi que les initiatives regionales. Il faudrait peut-etre 
envisager l’adoption d’une demarche coordonnee a 
l’egard du retour des refugies. M. Petritsch pourrait-il 
nous donner des details sur le nombre de refugies, par 
groupes ethniques, qui rentrent au pays? 

Nous sommes extremement preoccupes par le 
triste tableau qu’a trace M. Klein de la police civile et 
de la primaute du droit. A Tevidence, un systeme de 
justice credible et la primaute du droit sont des ele¬ 
ments fondamentaux et indispensables pour jeter les 
fondements de la stabilite dans toute societe civilisee. 
Nous sommes troubles par l’absence apparente de coo¬ 
peration de la part des dirigeants politiques. Les efforts 
deployes par la Mission des Nations Unies en Bosnie- 
Herzegovine pour reformer la police et lutter contre les 
activites criminelles doivent etre appuyes et encoura¬ 
ges. 

La Jamaique continue d’appuyer le travail du 
Haut Representant, de la Mission des Nations Unies en 
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Bosnie-Herzegovine et de la Force de stabilisation, qui 
vise a jeter les bases solides d’une democratic efficace 
et durable. 

M. Shen Guofang (Chine) (parle en chinois) : Je 
voudrais d’emblee remercier le Haut Representant, 
M. Petritsch, et le Representant special du Secretaire 
general, M. Klein, pour leurs exposes detailles 
d’aujourd’hui. 

Depuis la demiere fois que le Conseil a examine 
cette question, la situation en Bosnie-Herzegovine dans 
son ensemble est restee stable. Certains progres ont ete 
realises dans la mise en oeuvre de l’Accord de paix. La 
Mission des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine 
(MINUBH) a continue a obtenir des resultats positifs 
dans la restructuration des institutions de maintien de 
l’ordre en Bosnie-Herzegovine, en particulier la police. 
Nous nous felicitons de toutes ces realisations. 

En meme temps, nous estimons qu’il y a toujours 
beaucoup a faire pour instaurer la paix en Bosnie- 
Herzegovine et reconstruire le pays. La communaute 
intemationale a devant elle des taches redoutables. 
Premierement, comme dans d’autres situations graves 
dans les Balkans, la promotion de la reconciliation na¬ 
tional est toujours la tache la plus urgente pour re¬ 
construire la Bosnie-Herzegovine et retablir la paix et 
la stability dans la region. Nous esperons que la pre¬ 
sence intemationale en Bosnie-Herzegovine fera de 
nouveaux efforts pour attenuer les conflits sociaux et 
eliminer la mefiance ethnique, afin de creer des condi¬ 
tions favorables qui permettront aux divers groupes 
ethniques en Bosnie-Herzegovine de pouvoir se consa- 
crer rapidement a la reconstruction economique. 

Deuxiemement, nous avons note qu’il y a eu des 
progres dans le retour des refugies, en particulier de 
refugies appartenant aux groupes minoritaires. Toute- 
fois, il y a encore beaucoup a faire. A cet egard, nous 
esperons que les mesures dont M. Petritsch a parle se- 
ront efficaces s’agissant de renforcer la securite et la 
surete dans les regions ou vivent les minorites ethni¬ 
ques de trouver une solution raisonnable aux differends 
portant sur les biens, et de faire en sorte que soit ga- 
rantie la fourniture de 1’infrastructure et des services 
publics de base. 

Troisiemement, la Chine apprecie le role impor¬ 
tant et constructif joue par les divers organes de la 
communaute intemationale dans le processus de paix 
en Bosnie-Herzegovine. Tout comme M. Klein, nous 
estimons que ce n’est qu’en renforqant encore leur 


coordination et en ameliorant la repartition des taches 
qu’il sera possible d’accroitre l’efficacite. Nous avons 
pris bonne note du fait que, conformement aux recom- 
mandations du Haut Representant, le Comite directeur 
du Conseil de mise en oeuvre de la paix s’est reuni et a 
decide d’adopter dans la mise en oeuvre de ce proces¬ 
sus une demarche progressive qui respecte pleinement 
les fonctions et le mandat des divers organes concer- 
nes. 

Nous attendons rapidement de ce processus da- 
vantage de resultats, suite aux efforts conjoints de tou¬ 
tes les parties concemees. 

M. Gatilov (Federation de Russie) {parle en 
russe) : Nous suivons avec attention revolution politi¬ 
que et generale en Bosnie-Herzegovine. Pour nous, le 
plus important aujourd’hui est d’assurer la stabilite du 
pays et de chacune de ses entites. Aujourd’hui, c’est la 
condition la plus essentielle aux progres du processus 
de paix. Le fondement de la stabilite en Bosnie reste 
les accords de paix, dont le potentiel est encore loin 
d’etre epuise. 

Dans les conditions actuelles, tout affaiblissement 
des structures de Dayton entrainerait inevitablement un 
renforcement des tendances a l’eclatement. Nous esti¬ 
mons que la communaute intemationale doit continuer 
d’oeuvrer a l’application complete et non selective des 
Accords de Dayton. Malgre les difficultes que pose un 
retour a la vie normale en Bosnie-Herzegovine - ont 
MM. Petritsch et Klein se sont tous les deux faits 
l’echo - les stmctures intemationales ne peuvent pas et 
ne doivent pas se substituer aux organes du pouvoir 
legitimement elu en Bosnie-Herzegovine et dans les 
deux entites. 

L’entree en vigueur des lois les plus importantes 
par decision du Haut Representant est peut-etre une 
obligation dans certains cas mais n’est certainement 
pas le meilleur moyen d’encourager l’edification des 
structures etatiques en Bosnie-Herzegovine. Pour as- 
seoir solidement la souverainete de la Bosnie- 
Herzegovine, il n’y a d’autre moyen qu’une recherche 
patiente par les parties bosniaques elles-memes de de¬ 
cisions mutuellement acceptables. A cette fin, les re- 
presentants des deux entites doivent se montrer plus 
disposes a cooperer; ils doivent faire des compromis et 
trouver en eux la force de s’elever au-dessus des inte- 
rets etroitement ethniques pour travailler a l’interet 
commun de tous les Bosniaques. 
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A notre avis, il faut accorder la priorite au- 
jourd’hui au fonctionnement normal des structures 
d’Etat et des organes de pouvoir a tous les niveaux et a 
la poursuite des efforts du travail de mise en place de la 
legislation et de l’espace economique unifie en Bosnie- 
Herzegovine. Les progres dans ce sens permettront de 
contribuer notablement a la principale tache de la 
communaute intemationale dans ce pays, a savoir, la 
creation de conditions permettant aux forces politiques 
du pays d’assurer de faqon autonome la stabilite et la 
democratic, le developpement economique, social et 
culturel et l’integration dans les structures europeen- 
nes. 

Nous pensons que seuls le developpement et le 
renforcement de la cooperation globale entre la Bosnie- 
Herzegovine et les pays d’Europe du Sud-Est, et en 
particulier l’etablissement de relations de bon voisi- 
nage avec la Croatie et la Yougoslavie, permettront a 
long terme d’assurer la stabilite dans le pays et dans la 
region en general. 

Nous accordons, dans ce contexte, une grande 
importance a l’accord sur la creation d’un Conseil de 
cooperation interetatique, conclu lors de la visite de 
mai dernier a Belgrade de la presidence de Bosnie- 
Herzegovine au complet. Ces mesures visant a creer 
des mecanismes charges de resoudre les problemes 
concrets qui se sont accumules dans les relations entre 
la Bosnie et la Republique federate de Yougoslavie 
jettent les bases d’un systeme de liens de bon voisi- 
nage, dont les pays de la region des Balkans ont tant 
besoin. 

Nous pensons egalement que la ratification rapide 
liee aux Accords de Dayton de l’accord sur les rela¬ 
tions bilaterales speciales entre la Republique federate 
de Yougoslavie et la Republika Srpska, permettrait 
d’elargir et d’approfondir davantage les liens bilateraux 
entre la Yougoslavie et l’ensemble de la Bosnie- 
Herzegovine et contribuerait a la stabilisation de toute 
la region. 

Nous sommes egalement preoccupes par les questions 
de securite en Bosnie-Herzegovine. Nous tenons a sou- 
ligner une fois de plus notre opposition a toute tenta¬ 
tive de creation d’une armee unifiee : c’est en effet 
contraire non seulement aux Accords de paix mais aus- 
si a la Constitution de la Bosnie, qui confie les ques¬ 
tions de defense a la competence des entites. Toute 
tentative d’imposer ce processus serait contre- 
productive et risquerait de perturber la stabilite politi¬ 


que assez fragile qui a commence a s’instaurer ces der- 
nieres annees dans les relations entre les Serbes d’une 
part et les Bosniaques et les Croates de l’autre. 

Nous avons ete heureux d’apprendre de 
M. Petritsch que la cadence des retours de refugies et 
de personnes deplacees tendait a s’accelerer. Mais cette 
cadence est encore insuffisante. Plus d’un million de 
personnes ne sont toujours pas retoumees dans leurs 
foyers en Bosnie-Herzegovine. La communaute inter- 
nationale doit s’efforcer d’aider davantage les diri- 
geants de Bosnie-Herzegovine et des entites a offrir des 
garanties de securite aux personnes qui reviennent et a 
resoudre le probleme de leur reinstallation, notamment 
en Republika Srpska. 

Pour redresser qualitativement la situation rela¬ 
tive au reglement de la question bosniaque, il faut des 
changements profonds de structure dans la maniere 
dont la communaute intemationale travaille en Bosnie- 
Herzegovine. Nous pensons que le plan de restructura¬ 
tion de la presence civile intemationale en Bosnie- 
Herzegovine propose par le Haut Representant peut 
constituer un bon point de depart a la poursuite du de¬ 
bat sur cette question dans le cadre du Conseil charge 
de 1’application des accords de paix. 

Les objectifs de cette restructuration doivent etre 
d’accroitre l’efficacite du travail des organes intema- 
tionaux en Bosnie-Herzegovine et d’en eliminer les 
contradictions et les doubles emplois, d’eliminer la 
pratique d’une tutelle des autorites bosniaques a tous 
les niveaux, et egalement de reduire les depenses et les 
effectifs. 

L’une des taches prioritaires dans ce processus est 
a notre avis de definir les criteres d’application de leur 
mandat par les missions intemationales en Bosnie- 
Herzegovine et de definir precisement les etapes de 
transmission des responsabilites du pays aux Bosnia¬ 
ques eux-memes. 

La Federation de Russie a, quant a elle, 
l’intention de continuer d’aider, sous toutes les formes 
possibles, la Bosnie-Herzegovine a se constituer en tant 
qu’Etat multiethnique unifie compose de deux entites 
egales a part entiere, la Republika Srpska et la Federa¬ 
tion de Bosnie. Nous continuerons d’apporter une 
contribution constructive au reglement des problemes 
encore en attente dans la question bosniaque. 

M. Kolby (Norvege) (parle en anglais ) : Je tiens 
a redire combien la Norvege apprecie les efforts du 
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Haut Representant, M. Petritsch, du Representant spe¬ 
cial, M. Klein, et des hommes et des femmes qui tra- 
vaillent avec eux a la mise en oeuvre des accords de 
paix en Bosnie-Herzegovine. La Norvege continuera 
d’appuyer leurs activites, notamment dans les domai- 
nes prioritaires de la reforme economique, du retour 
des refugies et du renforcement des institutions de 
l’Etat. Nous nous felicitons des progres d’ores et deja 
realises dans ces domaines. 

Mais nous devons reconnaitre que les progres ont 
ete graduels et non decisifs. Cela n’est pas du a un 
manque d’efforts de la part de la communaute Interna¬ 
tionale. La Norvege n’est que l’un des nombreux pays 
qui foumissent regulierement du personnel et des res- 
sources au processus de paix. Pres de six ans apres 
Dayton, il est grand temps que le Gouvemement de la 
Bosnie-Herzegovine et ses entites assument leur part de 
responsabilite pour developper une societe pacifique, 
multiethnique et democratique. II est temps que tous 
les politiciens bosniaques suivent la voie prise par des 
gouvemements democratiques a Belgrade et Zagreb, 
laissent le passe de nationalisme destructeur derriere 
eux et se preparent pour le seul avenir viable : la coo¬ 
peration regionale et l’integration au sein de l’Europe. 

II y a des signes encourageants: l’election de 
nouveaux dirigeants non nationalistes qui pourraient 
montrer la voie a suivre; 1’adoption d’une nouvelle loi 
electorate; l’accroissement substantiel des retours des 
minorites; et les mesures prises pour renforcer la coo¬ 
peration avec le Tribunal penal international pour l’ex- 
Yougoslavie. Dans le meme temps, la situation econo¬ 
mique est critique. Les taux de croissance sont en chute 
libre et l’emigration augmente. La situation n’est pas 
viable. Les dirigeants bosniaques doivent mettre en 
oeuvre sans retard les reformes economiques preconi- 
sees par la communaute intemationale. 

Les forces nationalistes de tout bord continuent 
d’empecher les reformes et les retours, et d’inciter a la 
violence. La Norvege condamne les tentatives des na¬ 
tionalistes croates visant a creer une entite croate au 
sein de la Bosnie. Nous condamnons les violences eth- 
niques signalees a Mostar et Banja Luka. Des efforts 
nationaux et intemationaux soutenus sont necessaires 
pour neutraliser les forces negatives et preter appui aux 
reformateurs. 

Pour reus sir, nous devons assurer une meilleure 
coordination entre les organisations intemationales 
actives en Bosnie-Herzegovine. L’ONU, le Haut Re¬ 


presentant, la Force de stabilisation et l’Organisation 
pour la securite et la cooperation en Europe ont un role 
important a jouer, et nous devons etre surs qu’il n’y ait 
pas de rivalite entre elles, mais plutot une complemen- 
tarite. La Norvege est en faveur d’une rationalisation 
de la presence intemationale en Bosnie. 

La stabilite regionale est indivisible. Nous devons 
eviter une approche fragmentaire. L’evolution de la 
situation en Bosnie ne peut etre separee des evene- 
ments qui ont lieu dans la region des Balkans. Au 
contraire, les Etats voisins ont un role vital a jouer pour 
rendre possible l’avenement d’une Bosnie-Herzegovine 
viable, multiethnique et unifiee. 

La communaute intemationale et le Conseil de 
securite doivent continuer de soutenir les forces demo¬ 
cratiques et d’empecher les extremistes de creer de 
nouveaux conflits dans l’ensemble de la region. Nous 
pourrons ainsi promouvoir la stabilite politique et la 
croissance economique en Bosnie-Herzegovine. 

M. Ahsan (Bangladesh) (parle en anglais) : Le 
Bangladesh apprecie le role joue par le Haut Repre¬ 
sentant Wolfgang Petritsch dans une mission excessi- 
vement difficile et complexe. Son expose de ce matin a 
montre les difficultes rencontrees et les defis a relever. 

Nous remercions egalement M. Jacques Paul 
Klein, Representant special et Coordonnateur des ope¬ 
rations des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine, de 
son expose tres complet. Nous apprecions le fait qu’il 
nous ait fait part de la maniere dont il perqoit la situa¬ 
tion actuelle en Bosnie-Herzegovine. 

La situation generate en Bosnie-Herzegovine 
reste stable. Mais certaines questions doivent etre 
abordees. Premierement, s’agissant de la mise en place 
d’institutions, la consolidation de celles-ci est l’une des 
grandes priorites en Bosnie-Herzegovine. Nous pre- 
nons acte des progres et des difficultes signalees dans 
le renforcement des institutions nationales et la mise en 
place d’un systeme judiciaire independant. Ces aspects 
sont des elements essentiels du projet fondamental 
concernant le pays. Le processus de nomination des 
juges et procureurs doit etre ameliore pour que des no¬ 
minations se fassent sur des criteres objectifs et trans¬ 
parents et sur la base des competences et procedures 
appropriees. Les deux elements sont necessaires si l’on 
veut assurer la primaute du droit de faqon uniforme 
dans la Federation. Nous sommes d’accord avec les 
observations du Representant special sur les efforts de 
la Mission des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine 
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au sujet de la reforme des services de police et de 
l’appareil judiciaire. 

Nous continuous de penser que la Republika 
Srpska est tenue de cooperer avec le Tribunal penal 
international pour l’ex-Yougoslavie. II y a des crimi- 
nels mis en accusation qui se deplacent librement dans 
l’entite. Sans la cooperation de ses autorites, ces accu¬ 
ses ne pourront etre traduits en justice. 

Deuxiemement, s’agissant des reformes economi- 
ques, la situation de plus en plus mauvaise, illustree par 
la recente reevaluation en baisse de la croissance eco- 
nomique, nous preoccupe. La creation d’un espace 
economique unique semble etre au point mort. De 
nombreuses considerations politiques etroites semblent 
prevaloir, aboutissant au blocage par l’une des entries 
de nombreuses lois, y compris des questions de carte 
routiere de TUnion europeenne. Des mesures decisives 
et concretes de reforme economique structurelle, telle- 
ment necessaries pour attirer les investissements etran- 
gers et creer des emplois, doivent continuer d’etre pri¬ 
ses. II faudra des mesures de reforme audacieuses pour 
susciter la confiance chez les investisseurs. 

Troisiemement, en ce qui conceme les lois electo- 
rales, nous saluons la recente adoption de la Loi electo¬ 
ral par le Parlement de Bosnie-Herzegovine. Cela non 
seulement repondra au besoin considerable d’une 
structure organisationnelle pour la Bosnie- 
Herzegovine, mais montrera egalement que les autori¬ 
tes recemment elues sont pretes au compromis sur des 
questions essentielles. 

Pour terminer, la communaute intemationale doit 
continuer de soutenir les institutions de la Bosnie- 
Herzegovine dans leurs efforts pour etablir la stabilite 
et leur propre viabilite. La communaute intemationale 
a investi beaucoup d’efforts et d’energie au cours des 
six demieres annees et nous pensons sincerement que 
ces efforts doivent se poursuivre. La non-realisation 
des objectifs de mise en place d’institutions et 
d’avenement de la primaute du droit aurait des reper¬ 
cussions sur l’ensemble de la region - risque que nous 
devons eviter a tout prix. 

Les options presentees par le Representant special 
sur la rationalisation soulignent la necessity d’un enga¬ 
gement continu de la communaute intemationale. Ces 
options doivent etre examinees de pres pour assurer 
l’orientation requise. Nous devons reconnaitre qu’il est 
vital pour ce pays et la region que les differentes eth- 
nies coexistent en Bosnie-Herzegovine. L’appui conti¬ 


nu du Conseil de securite est important pour la paix et 
la reconciliation en Bosnie-Herzegovine et dans 
l’ensemble de la region. 

M. Toure (Mali) : Je voudrais, a l’instar des de¬ 
legations qui m’ont precede, souhaiter le bienvenue a 
M. Wolfgang Petritsch, Haut Representant charge 
d’assurer le suivi de l’application de l’Accord de paix 
relatif a la Bosnie-Herzegovine, et a M. Jacques Paul 
Klein, Representant special du Secretaire general et 
Coordonnateur des operations des Nations Unies en 
Bosnie-Herzegovine. Je les remercie pour les informa¬ 
tions fort detaillees qu’ils viennent de partager avec 
nous sur revolution de la situation en Bosnie- 
Herzegovine. 

Notre seance d’aujourd’hui, en presence des 
hautes autorites des Nations Unies qui ont pour mission 
de mettre en oeuvre les Accords de Dayton-Paris, nous 
donnent l’occasion de saluer les resultats encoura- 
geants enregistres dans la mise en oeuvre de cet Ac¬ 
cord, malgre les difficultes certes nombreuses qui ont 
jonche le parcours. 

Au plan politique, ma delegation se felicite des 
efforts appreciates consentis dans le cadre de la reso¬ 
lution des problemes difficiles de la reconciliation eth- 
nique, la mise en place d’institutions democratiques et 
de la creation de l’Etat de droit en Bosnie- 
Herzegovine. Dans ce cadre, nous saluons l’adoption le 
23 aout 2001 de la Loi electorate apres plusieurs an¬ 
nees de vaines tentatives. L’adoption de cette Loi 
constitue sans nul doute un pas decisif franchi par la 
Bosnie-Herzegovine sur la voie de la gouvemance de- 
mocratique et de son admission au Conseil de l’Europe 
et au processus d’integration europeenne. Pour attein- 
dre ces objectifs politiques d’importance capitale pour 
ma delegation, il est crucial que tous les habitants de la 
Bosnie-Herzegovine s’engagent pleinement et tous en¬ 
semble dans la construction d’une societe democratique 
et multiethnique. 

Au plan economique, ma delegation estime que la 
reforme institutionnelle doit s’accompagner d’une res¬ 
tructuration economique, qui permettra a la Bosnie- 
Herzegovine de compter sur elle-meme en faisant appel 
a ses ressources internes. Le secteur prive etant le mo- 
teur du developpement, nous saluons et soutenons les 
efforts remarquables consentis par la Mission des Na¬ 
tions Unies en Bosnie-Herzegovine (MINUBH) et les 
responsables de la Bosnie-Herzegovine dans le cadre 
de la revitalisation de cet important secteur. 
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Parce que le developpement economique est le 
meilleur garant de la paix, ma delegation exhorte les 
autorites de Bosnie-Herzegovine a perseverer dans la 
voie des reformes macroeconomiques entreprises et a 
cooperer avec les organisations financieres intematio- 
nales pour integrer la Bosnie-Herzegovine dans les 
structures euro-atlantiques. Pour atteindre ces objectifs, 
il est imperatif d’engager une lutte sans merci contre la 
corruption. 

La mise en place d’un systeme judiciaire efficace 
et susceptible de distribuer une justice saine aux ci- 
toyens constitue un motif de preoccupation pour ma 
delegation. Nous saluons et encourageons les efforts 
deployes dans la reforme de la justice et les institutions 
de reforme des droits de l’homme. Tout devrait etre 
mis en oeuvre pour que cette nouvelle justice puisse 
garantir a tous les habitants de Bosnie-Herzegovine des 
droits juridiques et culturels legitimes. 

II est certain que la presence continue de criminels de 
guerre en Bosnie-Herzegovine constitue un frein se- 
rieux a la paix et a la reconciliation interethnique. Tout 
en saluant les arrestations deja operees, nous invitons 
les Etats et les entites a tout mettre en oeuvre pour tra- 
quer et deferer au Tribunal international toutes les per- 
sonnes inculpees. Le temps est venu pour les autorites 
de Bosnie-Herzegovine d’ameliorer leur cooperation 
avec le Tribunal penal international. 

Au plan humanitaire, ma delegation note avec un 
grand interet le retour chez eux de nombreux membres 
de minorites. Cette importante vague de retour est a 
encourager. Toutes les dispositions utiles devraient etre 
prises pour leur venir en aide et punir lourdement ceux 
qui se rendent coupables d’actes de violence contre ces 
minorites. 

Enfin, ma delegation reaffirme son ferme soutien 
aux efforts inestimables deployes par la Mission des 
Nations Unies en Bosnie-Herzegovine (MINUBH) dans 
le cadre de la mise en oeuvre de l’accord-cadre general 
sur la paix dans ce pays. Pour nous, le role stabilisateur 
joue par la MINUBH est vital pour la consolidation de 
la paix en Bosnie-Herzegovine. 

M. Valdivieso (Colombie) (parle en espagnol ) : 
Je voudrais joindre ma voix a celles des orateurs qui 
m’ont precede pour souhaiter la bienvenue a 
M. Petritsch, le Haut Representant, et au Representant 
special du Secretaire general, M. Klein, que nous vou- 
drions remercier de l’information qu’ils nous ont ap- 
porte. Par le biais de leurs exposes, nous voyons qu’il 


existe une combinaison d’evenements positifs et nega- 
tifs qui demontrent a quel point il est complexe de 
mettre en oeuvre 1’Accord de Dayton. 

Cela montre egalement le genre de resolution que 
la communaute intemationale doit maintenir. Le futur 
de la Bosnie-Herzegovine depend de la determination 
de ses dirigeants de perseverer sur la voie qui a ete tra- 
cee par la communaute intemationale afin de renforcer 
les reformes politiques qui sont necessaires pour la 
stability interne du pays. 

Cela signifie que ce pays aura un role plus actif 
dans la communaute des nations, et qu’il lui sera possi¬ 
ble d’avancer vers 1’integration regionale. La commu¬ 
naute intemationale doit continuer a appuyer ce pro¬ 
cessus, mais son role doit se modifier progressivement. 
De protagoniste dans ce processus, mais il doit y avoir 
une modification progressive du role qu’elle a joue 
jusqu’a present. D’acteur dans ce processus de reforme 
et de stabilisation, elle doit maintenant devenir obser- 
vateur. Bien entendu, le plus difficile est de determiner 
le moment approprie pour operer ce changement. 

Nous voudrions mettre en exergue quelques-uns 
des points qui ont ete mentionnes par M. Petritsch et 
par M. Klein, qui soulignent les resultats obtenus, et les 
defis a affronter. Tout d’abord, dans le domaine politi¬ 
que, nous remarquons 1’adoption de la loi electorate 
par l’Assemblee parlementaire. Cette loi permet a la 
Bosnie-Herzegovine de commencer a reformer par des 
processus democratiques les attitudes politiques du 
passe. Nous sommes cependant preoccupes du refus 
des autorites de la Republika Srpska de cooperer avec 
le Tribunal penal international. Nous esperons que le 
projet de loi de cooperation, qui doit etre examine par 
l’Assemblee nationale, sera adopte dans un futur pro- 
che pour garantir que la cooperation qui a ete offerte, 
jusqu’ici, par la Bosnie-Herzegovine s’etende a la Re¬ 
publika Srpska. 

Nous voulons egalement attirer l’attention sur 
l’augmentation du nombre de membres des 
«minorites» qui sont rentres dans leurs foyers au 
cours des derniers mois. Nous esperons que des politi¬ 
ques appropriees seront adoptees au niveau de l’Etat et 
a celui des entites pour garantir une augmentation de 
ces chiffres. Nous nous felicitons egalement des pro¬ 
grammes regionaux adoptes par le Gouvemement de 
Yougoslavie, de Croatie et de Bosnie-Herzegovine, car 
ces mesures faciliterons l’adoption de solutions dura¬ 
bles au probleme des refugies. 
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Pour terminer, nous voudrions mentionner la necessite 
d’ameliorer le programme de deminage. Nous savons 
d’apres le rapport que l’un des problemes reside dans 
le manque de fonds. A cet effet il est important que les 
autorites de Bosnie-Herzegovine augmentent leurs pro- 
pres contributions. II est alarmant qu’en cinq ans 12 % 
seulement de la zone a risque ait ete controlee et que 
7 % seulement du pays ait ete demine. II incombera 
done aux autorites competentes de prendre les mesures 
necessaires afin d’avoir un programme plus efficace, et 
de s’assurer ainsi la cooperation de la communaute 
intemationale. 

M. Gokool (Maurice) (parle en anglais ) : Je me 
joins aux autres orateurs pour remercier M. Wolfgang 
Petritsch de son expose d’aujourd’hui, et aussi de son 
rapport, qui nous a donne un bonne idee du progres qui 
a ete accompli jusqu’a present dans la mise en oeuvre 
des accords de paix. Ma delegation remercie egalement 
M. Jacques Paul Klein de son appreciable mise au point 
sur la situation qui regne dans le pays et ses proposi¬ 
tions pour le futur statut de la presence intemationale 
en Bosnie-Herzegovine. 

Quelle que soit la decision adoptee, elle devra 
prendre en consideration la situation sur le terrain et 
reduire les cas de double emploi. Nous notons que la 
situation globale en Bosnie-Herzegovine demeure ge- 
neralement bien en mains. Nous sommes toutefois pre- 
occupes devant la persistance de la tension ethnique 
dans certaines parties du pays. Nous apprecions les 
mesures prises par le personnel de la Mission des Na¬ 
tions Unies en Bosnie-Herzegovine (MINUBH) pour 
remplir son mandat aussi efficacement que possible, et 
pour appliquer la loi et maintenir l’ordre dans le pays. 
Nous sommes convaincus que d’ici a la fin de l’annee, 
lorsque se terminera le mandat de la Mission, les forces 
de police locales seront bien entrainees et equipees 
pour remplir leur devoir de faqon professionnelle. 

La rivalite qui existe entre les differents groupes 
ethniques ne devrait pas entraver le travail des forces 
de police. Nous pensons que l’existence de forces de 
police efficaces en Bosnie-Herzegovine ne sera possi¬ 
ble qu’a condition qu’il existe une cohesion entre ses 
membres. Afin d’atteindre cet objectif, toutes les com- 
munautes doivent etre representees de maniere equita¬ 
ble au sein de la police. 

Un environnement sur ne pourra etre etabli que si 
les delinquants sont traduits en la justice dans le cadre 
d’un systeme judiciaire impartial qui jouisse de la 


confiance de la population. Nous nous felicitons des 
efforts que le Bureau du Haut Representant a deployes 
pour reformer le systeme judiciaire en Bosnie- 
Herzegovine a cet egard. Nous esperons que la Com¬ 
mission judiciaire independante ameliorera la qualite et 
l’efficacite du systeme judiciaire. Nous exhortons ega¬ 
lement les dirigeants politiques de Bosnie-Herzegovine 
a ne pas s’immiscer dans ce processus, et a respecter le 
Memorandum d’accord qui regit la nomination des ju- 
ges et des procureurs. 

Parallelement, nous exhortons les autorites de la 
Bosnie-Herzegovine a cooperer pleinement avec le Tri¬ 
bunal penal international pour l’ex-Yougoslavie (IC¬ 
TY) et a livrer a la justice tous les inculpes afin qu’ils 
soient juges par le Tribunal de La Haye. Nous nous 
felicitons de ce que les autorites de la Republika 
Srpska aient pris des mesures pour cooperer avec le 
Tribunal penal a ce sujet. 

Une autre question qui parait ravager le pays est 
celui du logement et de la rentree en possession des 
biens a la suite du retour grandissant des refugies et des 
personnes deplacees vers la Bosnie-Herzegovine. II 
semble qu’il n’y ait pas d’approche organisee en ma- 
tiere de reconstruction des logements, et les personnes 
qui rentrent dans leurs foyers apres une longue periode 
d’absence ont du mal a rentrer en possession de leurs 
biens. Tout en nous felicitant des modifications que le 
Haut Representant a apportees au droit des biens dans 
les deux entries, nous esperons que la rentree en pos¬ 
session des biens d’avant la guerre sera facilitee aussi 
tot que possible. 

Pour que les autres Bosniaques rentrent chez eux, 
il faut resoudre des que possible la question des biens 
ainsi que d’autres questions connexes, comme la mise 
en place d’un systeme educatif et de services sociaux et 
la creation d’emplois. Nous sommes pleinement cons- 
cients du fait que T economic bosniaque est faible pour 
l’instant, et qu’elle a besoin du soutien de donateurs 
pour revitaliser le pays et le remettre sur pied. Nous 
exhortons done la communaute intemationale a ne pas 
relacher sa determination d’assister la Bosnie- 
Herzegovine dans sa reconstruction economique et ses 
efforts de developpement. 

Nous demandons aussi a toutes les parties de 
cooperer entre elles dans le domaine essentiel de la 
reconstruction nationale. 

Ma delegation note avec satisfaction que le Bu¬ 
reau du Haut Representant contribue a ameliorer les 
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conditions en vue de nouveaux investissements dans le 
pays. Nous esperons que les autorites en Bosnie tien- 
dront leur engagement de mettre en oeuvre les reformes 
suggerees par le Service consultatif sur 
l’investissement etranger. 

Avec les nouvelles propositions du Haut Repre- 
sentant sur les moyens de consolider le processus de 
mise en oeuvre de l’Accord de paix, nous n’avons au- 
cun doute que la primaute du droit, la bonne gestion 
des affaires publiques, la democratic et les droits de 
l’homme seront garantis et proteges en Bosnie- 
Herzegovine. 

Enfin, Maurice loue le travail de tout le personnel 
de la MINUBH, du Haut Commissariat des Nations 
Unies pour les refugies, de la Force de stabilisation, du 
Bureau du Haut Representant et tous les autres qui 
s’efforcent dans des conditions difficiles d’instaurer la 
paix en Bosnie-Herzegovine. 

M. Mahbubani (Singapour) (parle en anglais) : 
Tout d’abord, je m’associe a mes collegues pour re- 
mercier tant M. Petritsch que M. Klein de leurs expo¬ 
ses. Je suis vraiment desole d’avoir manque Texpose 
de M. Klein. J’ai eu la chance de l’ecouter parler lors 
d’un seminaire a Washington D.C. il y a quelques se- 
maines, ou il a ete reellement brillant, et je suis certain 
qu’il a ete tout aussi brillant ici. 

Avant d’en venir au fond, juste un petit point de 
procedure. Je me demandais si nous pourrions essayer, 
exactement comme nous tentons de le faire dans les 
consultations officieuses, d’avoir un accord selon le- 
quel lorsque nous devons avoir des seances sur diffe- 
rents sujets, il serait utile que la personne qui nous 
parle puisse faire distribuer un document nous donnant 
les principaux points et alors peut-etre que Texpose 
pourrait se concentrer sur les aspects qualitatifs, plutot 
que sur les aspects quantitatifs de T expose. 

Les membres se souviendront que j’ai suggere 
cette fagon de proceder la semaine derniere lors des 
consultations officieuses. Puisque le temps est malheu- 
reusement notre bien le plus precieux, nous pourrions 
alors nous concentrer sur les questions d’ensemble et 
pas necessairement sur les petits details. Mais peut-etre 
que, puisque le Conseil va convoquer le groupe de tra¬ 
vail officieux sur les procedures, nous pourrions en 
parler la egalement. 

La question qui m’est venue a l’esprit alors que 
j’ecoutais M. Petritsch a ete : dans quelle direction 


exactement allons-nous? Ici, j’ai note la remarque de 
l’Ambassadeur Kolby. Il a visiblement mieux compris 
Texpose que moi. Il a dit que les progres sont regules 
et pas fondamentaux. Je pense que les questions que 
nous devrions peut-etre nous poser sont : pourquoi les 
progres sont-ils reguliers et non fondamentaux, et al¬ 
lons-nous avoir une situation dans laquelle tous les six 
mois ou tous les trois mois, lorsque nous examinons a 
nouveau cette question, nous continuerons a ne voir 
que de petits progres reguliers? Si c’est le cas, quelles 
sont les causes sous-jacentes de la lenteur de ce proces¬ 
sus regulier de changement? 

Alors que je reflechissais a cette question, il se 
trouve que je lisais la transcription de ce que 
M. Petritsch a dit lorsqu’il s’est adresse au Conseil en 
mars dernier. Je vais juste lire un paragraphe de ce 
qu’il a dit : 

« En ce qui conceme la question de la prise 
en charge, le representant de la Chine a fort uti- 
lement fait remarquer qu’il y avait une certaine 
tendance a la dependance. Des le debut, je l’ai 
sumommee syndrome de la dependance et il faut 
en etre conscients. Les pouvoirs locaux dependent 
trop de la communaute intemationale. Voila 
pourquoi j’ai formule le concept de prise en 
charge qui consiste essentiellement a sensibiliser 
les individus. Cela se fait progressivement et non 
pas du jour au lendemain, certainement pas du 
jour au lendemain. Mais le nouveau gouveme- 
ment semble etre pret a faire sienne mon idee de 
prise en charge. » (S/PV4303, p. 27) 

C’est la transcription mot pour mot de ce qu’il a 
dit. 

Si c’est le cas, si la prise en charge est de fait en 
train d’etre adoptee par les participants au processus de 
paix, pouvons-nous nous attendre a voir un rythme plus 
rapide de changement, des progres plus rapides en 
Bosnie-Herzegovine de telle fagon que l’Ambassadeur 
Kolby ne devra pas dire que nos progres sont reguliers, 
mais pas fondamentaux? 

L’avantage aussi de parler tard est que la plupart 
des points essentiels ont ete abordes par nos collegues 
ici. Nous les appuyons. J’ai juste trois questions sup- 
plementaires. Je m’excuse, puisque je n’ai pas ete ici 
tout le temps, si certains de mes collegues les ont deja 
posees. 
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La premiere question conceme l’etat des progres 
lents des reformes economiques. Je comprends que la 
Banque mondiale ait estime que le taux de croissance 
de l’economie bosniaque baissera si le pays ne reussit 
pas a mettre en oeuvre des reformes economiques et a 
attirer les investissements etrangers, et en fait, pour 
citer notre groupe d’experts favori, le International Cri¬ 
sis Group (ICG), celui-ci a prevenu que la Bosnie- 
Herzegovine doit accelerer sa transition vers 
l’economie de marche et creer d’urgence un environ- 
nement favorable aux investisseurs pour attirer davan- 
tage d’investisseurs etrangers. L’ICG a egalement criti¬ 
que la communaute intemationale pour sa partialite 
dans son role en Bosnie-Herzegovine en se focalisant 
sur la consolidation des institutions et en ne faisant pas 
assez pour les reformes microeconomiques necessaires. 
Je me demande si M. Petritsch a des commentaires a 
faire sur cette question. 

La deuxieme question est relative a la question du 
retour des refugies. Le retour des refugies est, bien sur, 
d’une certaine maniere, lie au processus global. C’est, 
dans une certaine mesure, une epreuve decisive quant a 
la faqon dont tout fonctionne. En me fondant sur le 
nombre de retours de refugies enregistres jusqu’ici, je 
deduis que le total des retours cette annee sera plus 
eleve que celui de l’an dernier. C’est un fait positif. 
Mais il continue aussi d’y avoir des problemes. Je ne 
sais pas si d’autres collegues ont pose cette question, 
mais il pourrait etre utile que M. Petritsch puisse en 
parler. 

La troisieme et demiere question, qui est en un 
certain sens la grande question concemant la Bosnie- 
Herzegovine, est relative a la tendance generale en ce 
qui conceme l’harmonie multiethnique, et c’est cela, en 
fin de compte, bien sur, qui determine comment la 
Bosnie-Herzegovine evoluera. On a dit que de nom- 
breux musulmans bosniaques se sont felicites de 
l’extradition de Slobodan Milosevic a La Haye. Ils ont 
vu cela comme un fait positif. Mais nous en deduisons 
qu’ils ne seront pas entierement satisfaits tant que le 
dirigeant serbe bosniaque, Radovan Karadzic et son 
commandant militaire, Ratko Mladic, ne seront pas 
egalement livres a La Haye. Je ne suis pas certain de ce 
qui se passe sur ce plan. 

D’un autre cote, je crois comprendre qu’on a dit 
que le Ministre serbe bosniaque de l’interieur a depose 
une plainte contre pres de 3 000 musulmans et Croates 
suspectes d’avoir commis des crimes de guerre contre 
des Serbes durant la guerre 1992-1995. Mais le Minis- 


tere de l’interieur n’a retenu aucune charge contre au- 
cun Serbe bosniaque. Done la question est: quel effet 
ces evenements - l’extradition de Milosevic et les 
charges contre les musulmans et les Croates - ont-ils 
sur la societe et quel effet ont-ils en termes de relations 
multiethniques, parce que nous reconnaissons tous que 
c’est la dimension multiethnique qui determinera 
revolution politique finale. 

Pour terminer, je dois dire que je m’associe a nos 
collegues pour nous rejouir du fait que la Bosnie- 
Herzegovine se rapproche de son integration dans 
l’Europe. Elle rejoint le Conseil de l’Europe, et nous 
sommes vraiment tres confiants quant au fait qu’au 
moment ou la Bosnie-Herzegovine se rapproche de 
l’Europe, par un processus d’osmose, les valeurs posi¬ 
tives que le Conseil voit dans le reste de l’Europe vont 
s’infiltrer, nous l’esperons, en Bosnie-Herzegovine et 
changer la nature du tissu multiethnique que nous 
voyons dans la societe la-bas. 

Le President : Je vais maintenant m’exprimer a 
titre national. 

Je le ferai brievement, d’autant que dans quelques 
minutes, l’Ambassadeur Jean De Ruyt s’exprimera au 
nom de l’Union europeenne. La France souscrit natu- 
rellement pleinement aux propos qu’il tiendra. 

Merci a Wolgang Petritsch et a Jacques Klein de 
leurs exposes, mais aussi du travail accompli sur le 
terrain. 

Depuis l’altemance en faveur d’une coalition de 
partis pluriethniques et modemes, l’espoir est reapparu 
en Bosnie-Herzegovine. Ces demiers mois, des pre¬ 
miers pas ont ete faits dans la voie des reformes, du 
rapprochement avec l’Europe et de 1’appropriation par 
les Bosniaques eux-memes de leur propre destin. 
L’adoption fin aout, enfin, de la loi electorate en a ete 
le signe le plus important. 

Plus generalement, nous nous rejouissons, apres 
d’autres, de la determination affichee par 
M. Lagumdzija et son gouvemement d’entretenir l’elan 
des reformes. Nous souhaitons que cette dynamique 
soit entretenue dans la duree, par-dela les elections 
d’octobre 2002. 

Aujourd’hui, les priorites nous semblent etre 
1’amelioration du fonctionnement des institutions, les 
reformes economiques, le renforcement du systeme 
judiciaire et la lutte contre la corruption. 
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Quelques motifs de deception demeurent. Je 
pense en particulier au projet de loi sur la fonction pu- 
blique, qui a ete adopte par le Conseil des ministres 
debut septembre. Tel qu’il est, ce projet n’est pas sus¬ 
ceptible de garantir la protection des fonctionnaires 
face au pouvoir politique. Nous encourageons les auto¬ 
rites bosniaques a faire usage de leurs competences 
pour construire un Etat modeme et une fonction publi- 
que regie par des principes democratiques incontesta- 
bles. Pour nous, ce sera une des questions clefs dans les 
mois a venir. 

Sur le plan economique, il nous parait urgent 
d’intensifier le rythme des reformes. II faut creer des 
que possible un espace economique unique. 
L’amelioration du cadre politique et social et la prise 
de mesures energiques contre la corruption sont autant 
de conditions indispensables pour attirer les investis- 
seurs etrangers et stimuler l’esprit d’entreprise des ope- 
rateurs bosniaques. 

J’en viens maintenant a la restructuration de la 
presence intemationale en Bosnie. La communaute 
intemationale a charge le Haut Representant de for- 
muler des propositions. Le processus est serieusement 
engage sous sa conduite, celle a ses cotes de notre ami 
Donald Hays. Un serieux retard a ete pris par rapport 
aux objectifs initiaux. II est d’autant plus important que 
ce travail se poursuive sans delai, en concertation 
etroite bien sur, avec le Representant special du Secre¬ 
taire general mais aussi les responsables des autres 
institutions intemationales presentes a Sarajevo. 

Comme les debats au Conseil directeur du 13 
septembre l’ont confirme, il conviendra d’approfondir 
et d’actualiser la reflexion sur les objectifs et les 
echeances de la communaute intemationale en Bosnie- 
Herzegovine. Il s’agira egalement, et je crois que c’est 
tout aussi important, de mieux identifier les fonctions 
essentielles de la communaute intemationale a l’avenir 
a mesure que le processus d’appropriation de la situa¬ 
tion par les Bosniaques eux-memes se developpera. Le 
role du Bureau du Haut Representant restera central 
dans tout ce processus. 

La Mission des Nations Unies en Bosnie- 
Herzegovine (MINUBH), de son cote, s’acquitte a la 
perfection de son mandat, et je voudrais saluer en par¬ 
ticulier l’amelioration des performances de la police, le 
developpement de son professionnalisme, la construc¬ 
tion d’un Etat de droit. 


Dans l’esprit des recommandations du rapport 
Brahimi, M. Jacques Paul Klein a prepare un plan pre- 
voyant une vraie strategic de sortie pour la fin de 2002. 

Il nous semble, cependant, qu’une presence Inter¬ 
nationale devra etre maintenue en Bosnie-Herzegovine 
apres la fin de la mission du Groupe international de 
police (GIP). Nous attendons la remise, d’ici decembre, 
par le Bureau du Haut Representant, de propositions 
precises qui evalueraient les differentes options possi¬ 
bles pour le suivi de la mission du GIP. Nous avons 
egalement pris note, avec le plus grand interet, des 
contributions a la reflexion en cours, notamment celle 
de M. Jacques Paul Klein. 

Je reprends maintenant mes fonctions de Presi¬ 
dent du Conseil et je donne aussitot la parole au repre¬ 
sentant de la Bosnie-Herzegovine. 

M. Zivaj (Bosnie-Herzegovine) {parle en an¬ 
glais) : Je voudrais tout d’abord, au nom du Gouver- 
nement de la Bosnie-Herzegovine, de la Mission per- 
manente de la Bosnie-Herzegovine aupres de 
l’Organisation des Nations Unies, et en mon nom pro- 
pre, exprimer mes condoleances les plus sinceres a 
l’Ambassadeur des Etats-Unis d’Amerique, au peuple 
americain et particulierement aux families des victimes 
des recents attentats terroristes sans precedent dans 
l’histoire americaine et humaine. 

Nous, Bosniaques, qui avons survecu a un siege 
de quatre ans, a la strangulation, aux assassinats et aux 
atrocites en Bosnie-Herzegovine, exprimons notre 
sympathie, notre douleur et notre tristesse pour les in¬ 
nocents qui ont ete tues si lachement. 

Puisque nous examinons le vingtieme rapport du 
Haut Representant, je voudrais exprimer ma reconnais¬ 
sance et mon appreciation au Conseil de securite pour 
tous les efforts qu’il deploie pour aider a la mise en 
oeuvre de l’Accord de paix en Bosnie-Herzegovine. 

Dans le meme temps, je voudrais remercier le 
Haut Representant, M. Wolfgang Petritsch, et 
l’Ambassadeur Jacques Paul Klein, le Representant 
special du Secretaire general, pour leurs exposes com- 
plets, eloquents et detailles presentes aujourd’hui, et 
leur exprimer notre sincere reconnaissance, ainsi 
qu’aux membres de leurs bureaux, pour tous les efforts 
qu’ils ont deployes, pour leur contribution, pour le tra¬ 
vail accompli en Bosnie-Herzegovine. 

Dans ma declaration, je vais commencer par evo- 
quer les evenements positifs survenus en Bosnie- 
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Herzegovine. Apres une periode de negociation trop 
longue, la loi electorate a enfin ete approuvee. Nous 
pensons, en consequence, que la Bosnie-Herzegovine 
est dans la bonne voie et pourra bientot devenir mem- 
bre du Conseil de l’Europe. Le Service frontalier de 
l’Etat fait des progres. II a etabli son controle sur plus 
de 70 % de la frontiere de la Bosnie-Herzegovine, 
d’une longueur de 1 600 kilometres. Bien sur, nous 
pensons, dans un avenir proche, pouvoir couvrir 
l’ensemble de la frontiere. C’est une question extre- 
mement importante pour lutter contre tous types 
d’activites illicites, particulierement le trafic de stupe- 
fiants, la traite des personnes, les migrations illegales, 
la corruption, etc. 

En outre, les institutions d’Etat se renforcent 
lentement mais surement. Le niveau des retours des 
refugies est encore loin d’avoir atteint un niveau satis- 
faisant, mais il s’ameliore legerement par rapport aux 
annees precedentes. Un prealable tres important pour 
faciliter le retour des refugies dans les zones minoritai- 
res est I’arrestation de tous les criminels de guerre in- 
culpes et la pleine cooperation avec le Tribunal penal 
international pour l’ex-Yougoslavie. La presence en 
Bosnie-Herzegovine de criminels de guerre inculpes est 
une source constante, et dont on se passerait volontiers, 
d’instabilite et de peur, et represente une menace a la 
paix et a la stabilite fragiles de notre pays. 

II est de la plus haute importance que soit plei- 
nement appliquee la decision de la Cour constitution- 
nelle afin que toutes les personnes aient le droit de vo¬ 
ter sur tout le territoire de la Bosnie-Herzegovine, ce 
qui n’est pas le cas actuellement. Les Serbes n’ont pas 
ce droit dans la Federation, et les Bosniens et les 
Croates n’ont pas ce droit en Republika Srpska. Si cette 
exigence est satisfaite, cela donnera un elan supple- 
mentaire a la realisation de 1’annexe 7, qui est l’une des 
parties les plus importantes de 1’Accord de paix de 
Dayton. 

En outre, je voudrais reiterer que la question la 
plus importante - et de loin - en Bosnie-Herzegovine, 
est l’economie. Comme nous l’avons deja mentionne 
dans nos declarations precedentes, nous avons besoin 
de l’aide de la communaute internationale pour reussir 
la transition tres douloureuse de l’ancienne economie 
centralisee demodee vers une economie modeme, de 
libre-marche, orientee vers la region et le monde. Nous 
savons que beaucoup de questions ont une grande in¬ 
fluence sur l’economie et, a cet egard, nous apprecions 
beaucoup les efforts deployes par le Bureau du Haut 


Representant s’agissant de la reforme judiciaire. Mais, 
en depit des nombreuses interventions positives de la 
communaute internationale sur la question de la Bos¬ 
nie-Herzegovine, je vais mentionner ici quelques 
exemples deplaisants. L’appel d’offres pour la troi- 
sieme licence GSM, operateur de telecommunications, 
et la creation d’un service public de television. Malgre 
le fait que la communaute internationale est depuis 
longtemps chargee de la transformation de la television 
de la Bosnie-Herzegovine, jusqu’a present, elle n’a pas 
obtenu de resultats visibles. C’est pourquoi nous som- 
mes ravis de la proposition selon laquelle un nouveau 
type de relations s’etablisse entre le Bureau du Haut 
Representant et le Conseil des ministres des relations, 
fonde sur le partage des responsabilites et la creation 
d’un forum de concertation des partenaires. Cela de- 
vrait permettre d’eviter tous les malentendus possibles. 

Comme la communaute internationale souhaite 
voir des personnes competentes, bien eduquees et fia- 
bles dans les institutions de Bosnie-Herzegovine, nous 
voudrions nous aussi avoir, a tous les niveaux, des re- 
presentants de la communaute internationale pleine- 
ment attaches a la prosperite generale de notre pays. 

Nous savons tres bien que seule une approche 
regionale permettra d’aborder comme il se doit les dif- 
ficultes que nous connaissons. C’est pourquoi la coope¬ 
ration entre la Republique de Croatie, la Republique 
federale de Yougoslavie et la Bosnie-Herzegovine s’est 
amelioree de maniere notable, et nous assistons a de 
nombreuses visites de delegations au plus haut niveau 
entre ces trois pays. Ce n’est que par une amelioration 
sensible de la cooperation mutuelle entre les Etats de 
l’Europe du Sud-Est, assortie d’un message clair de 
l’Union europeenne que nous allons en faire partie 
apres avoir satisfait a certains criteres, que le develop- 
pement durable, la paix et la stabilite dans les Balkans 
seront possibles. Sinon, la region continuera d’etre 
submergee de conflits ethniques, et le fosse 
s’appro fondira entre cette region et le reste de 
l’Europe. Nous estimons que la presence Internatio¬ 
nale, en particulier celle des Etats-Unis, en Bosnie- 
Herzegovine reste indispensable pour que le pays rede- 
vienne sur, stable, democratique et prospere. 

Malgre tous les obstacles qui nous attendent et 
certaines tendances negatives, nous sommes profonde- 
ment convaincus que le respect de la primaute du droit 
a commence a gagner du terrain, et que la Bosnie- 
Herzegovine deviendra une democratic autonome et un 
membre tier de la famille europeenne. 
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Le President : Le prochain orateur est le repre- 
sentant de la Belgique. Je l’invite a prendre place a la 
table du Conseil et a faire sa declaration. 

M. De Ruyt (Belgique): J’ai l’honneur de parler 
au nom de l’Union europeenne. Les pays d’Europe 
centrale et orientale associes a l’Union europeenne - la 
Bulgarie, la Republique tcheque, l’Estonie, la Hongrie, 
la Lettonie, la Lituanie, la Pologne, la Roumanie, la 
Slovaquie et la Slovenie - et les pays associes 
- Chypre, Malte et la Turquie - ainsi que les pays de 
EAssociation europeenne de libre-echange, membres 
de l’Espace economique europeen, l’lslande et le 
Liechtenstein, se rallient a cette declaration. 

J’aimerais tout d’abord remercier le Haut Repre- 
sentant M. Wolfgang Petritsch, et le Representant spe¬ 
cial du Secretaire general et Coordonnateur de la Mis¬ 
sion des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine, 
l’Ambassadeur Jacques Klein, pour leurs exposes de- 
tailles sur la situation en Bosnie-Herzegovine, et leur 
reaffirmer le soutien de l’Union europeenne dans leurs 
efforts pour mettre en oeuvre les Accords de Dayton et 
de Paris. 

L’adoption de la loi electorate par le Parlement de 
Bosnie-Herzegovine le 23 aout dernier a ete chaleureu- 
sement accueillie par l’Union europeenne. Elle marque 
le debut d’une nouvelle phase dans la redefinition de la 
Bosnie-Herzegovine en tant qu’Etat autonome et mul- 
tiethnique. De plus, son adoption constitue un pas vers 
l’accession de la Bosnie-Herzegovine au Conseil de 
l’Europe, ainsi qu’un pas en avant vers les institutions 
europeennes dans l’esprit de la feuille de route mise au 
point lors du Sommet de Zagreb de novembre 2000. 

Dans la meme perspective, l’Union europeenne 
ne peut que se rejouir des avancees realisees dans le 
domaine de l’integration economique regionale par la 
signature d’un memorandum d’accord sur la liberalisa¬ 
tion du commerce par les ministres en charge du com¬ 
merce international de sept pays de la region. Nous 
esperons que son application et son approfondissement 
permettront d’ameliorer sensiblement la situation eco¬ 
nomique en Bosnie-Herzegovine qui, comme l’a indi- 
que M. Petritsch, demeure tres difficile. Nous sommes, 
entre autres, particulierement alarmes par le taux de 
chomage, plus qu’inquietant, de 40 %. 

Je repete avec force, que nous restons persuades 
que la situation economique de la Bosnie-Herzegovine 
pourrait etre amelioree par la poursuite des objectifs 
inscrits dans la feuille de route vers l’Europe, et nous 


encourageons les autorites a prendre les mesures legi¬ 
slatives necessaires a cet effet. Nous deplorons le fait 
que seulement sept des 18 points qui y sont inscrits 
aient deja ete mis en oeuvre a ce jour. 

Nous sommes aussi profondement dequs par les 
recents changements apportes au projet de loi sur la 
fonction publique. L’Union europeenne estime qu’il ne 
repond plus a l’objectif original, qui entendait mettre 
sur pied une fonction publique efficace basee sur le 
merite. Nous estimons que, dons l’etat actuel du texte, 
tous les espoirs de la communaute intemationale pour 
doter la Bosnie-Herzegovine d’une fonction publique 
depolitisee et performante sont dequs. 

En ce qui concerne les refugies, nous nous feli- 
citons de 1’augmentation du nombre de retours des 
minorites par rapport a l’annee demiere, et encoura¬ 
geons vivement le Haut Representant a continuer sa 
campagne de sensibilisation aupres des institutions in- 
temationales, nationales et locales afin d’intensifier 
leur cooperation a cet egard. 

L’Union europeenne a repete a maintes reprises 
l’importance qu’elle attache a la collaboration avec le 
Tribunal penal international pour l’ex-Yougoslavie. 
Nous accueillons favorablement a cet egard le projet de 
loi de la Republika Srpska sur la cooperation avec le 
Tribunal, dans la mesure ou il facilitera reellement 
cette cooperation et qu’il enverra un message clair au 
public que les autorites serbes se conformeront a leurs 
obligations. 

En ce qui concerne l’avenir de la presence de la 
communaute intemationale en Bosnie-Herzegovine, 
l’Union europeenne apprecie et soutient l’approche 
globale du Haut Representant pour recalibrer la struc¬ 
ture actuelle de la presence civile sur le terrain. Nous 
attendons maintenant du Haut Representant un plan 
d’action plus detaille, mis au point en collaboration 
avec le Gouvemement de Bosnie-Herzegovine, 
l’Organisation des Nations Unies et la communaute 
intemationale. 

En ce qui concerne la police, nous tenons a saluer 
les efforts remarquables de la Mission des Nations 
Unies en Bosnie-Herzegovine pour la reformer, la res- 
tructurer et la mettre en mesure de faire face aux nom- 
breux defis decrits par l’Ambassadeur Klein. 

Les recents developpements en Bosnie- 
Herzegovine constituent un encouragement a aller de 
l’avant. Dans cette optique, l’Union europeenne engage 
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vivement les autorites de Bosnie-Herzegovine a conti¬ 
nuer a mettre en oeuvre la feuille de route vers 
FEurope. Nous tenons une fois encore a souligner 
qu’une gestion politique responsable et une volonte 
totale et immediate de mettre integralement en oeuvre 
les reformes institutionnelles, legales et economiques 
constituent les prealables incontoumables d’une inte¬ 
gration rapide aux structures de l’Union europeenne. 

Le President : Je vais maintenant donner la pa¬ 
role a M. Wolfgang Petritsch afin qu’il puisse repondre 
aux commentaires qui ont ete faits et aux questions qui 
ont ete posees. 

M. Petritsch (parle en anglais ): Je commencerai 
en disant a quel point j’apprecie l’interet que les mem- 
bres du Conseil de securite continuent d’accorder aux 
affaires en Bosnie-Herzegovine, et en particulier aux 
activites de mon bureau, et a ce que nous essayons de 
faire en ce qui conceme la mise en oeuvre de la paix en 
Bosnie-Herzegovine. 

Comme il est deja fort tard, j’aimerais repondre 
rapidement a certaines des questions qui ont ete posees. 
Premierement, le representant de l’Ukraine a pose une 
question sur le statut des minorites nationales. Je peux 
dire qu’il existe un projet de loi sur les minorites natio¬ 
nales dont la Chambre des representants de Bosnie- 
Herzegovine est actuellement saisie. L’Organisation 
pour la securite et la cooperation en Europe (OSCE) en 
particulier, de concert avec mon bureau, examine ega- 
lement de tres pres, et en consultations avec la Cham¬ 
bre des representants et les autorites locales, la teneur 
de cette loi. J’attends done ici un resultat positif, un 
resultat qui sera conforme aux normes europeennes en 
matiere de droits des minorites. 

Pour ce qui est de l’application des decisions de 
la Cour constitutionnelle, l’attitude adoptee par la 
communaute intemationale se retrouve dans la decision 
du mois de juin des directeurs politiques du Conseil 
directeur qui dit en fait que ce nous attendons, c’est 
une approche symetrique dans les deux entries, aussi 
bien pour le fond que pour les principes, lorsqu’il 
s’agit de la mise en oeuvre de ces decisions et des 
changements a apporter aux constitutions des deux en¬ 
tites. 

J’aborde maintenant la question de la Jamaique 
en ce qui conceme le Tribunal penal international pour 
l’ex-Yougoslavie. Le Tribunal joue un role tres impor¬ 
tant, et recemment aussi un role extremement dynami- 
que et actif en Bosnie-Herzegovine - un role tres posi¬ 


tif- et je dirais qu’il est important de souligner que par 
le biais des activites de ce Tribunal, la culpabilite et la 
responsabilite sont devenues maintenant plus indivi- 
duelles. Ce ne sont plus les Serbes, ce ne sont plus les 
Croates, ce ne sont plus les Bosniaques qui sont coupa- 
bles. Ce sont des individus, et cela represente une par- 
tie tres importante des activites du Tribunal, et que cela 
contribue considerablement au processus final de re¬ 
conciliation, qui est si necessaire la-bas. 

Pour ce qui est des preoccupations de la Federa¬ 
tion de Russie en ce qui conceme l’application ferme 
de la loi, je suis tout a fait d’accord avec 
l’Ambassadeur. Une approche un peu trop energique et 
trop vigoureuse peut effectivement constituer un grave 
probleme. Comme il 1’a clairement - et tres juste- 
ment - indique, elle se revele parfois une necessity afin 
de surmonter les strategies d’atermoiements et afin de 
surmonter - selon les termes de l’Ambassadeur de la 
Norvege, repris ensuite par l’Ambassadeur de Singa- 
pour - une situation qui nous permet de realiser seule- 
ment des progres, mesures pas a pas plutot que fonda- 
mentaux; done, une application ferme de la loi se re¬ 
vele parfois necessaire. 

Mais, en meme temps, la notion de controle na¬ 
tional, que j’ai presentee il y a deux ans, est necessaire. 
Elle indique que nous attendons maintenant de la part 
des autorites locales une approche plus active, et c’est 
ce qui se passe de plus en plus. C’est ce que souhaite 
voir la communaute intemationale, et je pense que les 
autorites locales vont passer de plus en plus de textes 
legislates en ce sens. D’ailleurs, l’adoption de la loi 
electorate en est une excellente illustration. 

Je passe maintenant a certaines autres questions 
qui m’ont ete posees. Bien sur, l’affaire du genocide de 
Kostic est une decision historique pour ainsi dire, car 
pour la premiere fois la question du genocide a ete 
mentionnee dans un verdict. Il s’agit la, evidemment, 
d’un fait tout a fait remarquable en soi et il donne a 
tout le processus une qualite nouvelle, si je puis dire. 

En ce qui conceme la question du retour des re- 
fugies, nous n’avons pas de chiffres ventiles par com¬ 
munaute ethnique, parce que nous avons deliberement 
evite de proceder a cette analyse ethnique a la suite des 
retours. Il peut s’agir de retours dans des regions ou 
Fun des trois peuples constituants peut ne pas etre une 
minorite en tant que telle -par exemple, quand des 
Serbes, qui sont un peuple constituant, reviennent dans 
la Federation ou ils sont en minorite; ou quand les 
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Creates ou les Bosniaques retoument en Republika 
Srpska ou, a leur tour, ils se retrouvent dans une situa¬ 
tion de minorite. 

Toutefois, en ce qui conceme ces memes droits 
constitutifs, auxquels l’Ambassadeur de Bosnie- 
Herzegovine a fait reference, les trois peuples consti- 
tuant la Bosnie-Herzegovine sont effectivement des 
peuples constituants dans 1’ensemble du territoire de la 
Bosnie-Herzegovine, et ce depuis le 11 janvier, suite a 
une decision que j’ai prise. Cette decision pourra 
bientot, je l’espere, etre remplacee par la Constitution 
amendee qui est en cours de discussion et qui, je 
l’espere, pourra etre mise en oeuvre cet automne, lors- 
que la vie politique va reprendre pleinement en Bosnie- 
Herzegovine. 

Enfin, je voudrais souligner ce qu’a dit le repre- 
sentant des Etats-Unis : il faut, plus que jamais, inspi- 
rer aux autorites locales un sens de l’urgence. Je de- 
manderais au Conseil de m’aider a faire passer le mes¬ 
sage pour qu’il parvienne aux autorites locales, a savoir 
que maintenant le temps commence a manquer. II y a 
d’autres questions, il y a d’autres pays - des pays avoi- 
sinants et des pays de la region - ainsi que d’autres 
regions qui arrivent maintenant a l’avant-scene avec 
une urgence considerable et qui exigent sans plus tar- 
der 1’attention de la communaute intemationale. 

La Bosnie-Herzegovine est en fait dans une si¬ 
tuation de concurrence. Dans le passe, l’assistance etait 
foumie a peu pres sans conditions; cette epoque est 
maintenant revolue. Aujourd’hui, la Bosnie- 
Herzegovine est en concurrence dans la region elle- 
meme avec les pays voisins, en ce qui conceme 
l’investissement etranger. C’est le seul moyen de pro- 
gresser. Les autorites locales doivent en devenir plei¬ 
nement conscientes et elles doivent etre aidees en cela 
par la communaute intemationale unanime. 

En ce qui conceme la restructuration, je voudrais 
faire observer que si nous avons elargi notre approche, 
c’est egalement parce qu’il y a un grand nombre 
d’institutions des Nations Unies aujourd’hui qui sont 
deja tres actives dans la region, et notamment en Bos¬ 
nie-Herzegovine. Nous devons egalement leur parler 
pour voir ce dont elles peuvent se charger, dans le ca¬ 
dre de leurs competences, parce qu’apres la periode de 
rationalisation, un grand nombre de questions ne seront 
toujours pas reglees et devront continuer de beneficier 
de notre attention. 


Je vais vous donner un exemple : c’est la raison 
pour laquelle j’ai invite le Programme des Nations 
Unies pour le developpement (PNUD) a participer a cet 
exercice de rationalisation de nos activites, parce que je 
pense que la Bosnie-Herzegovine se trouve maintenant 
dans une phase de son evolution ou le PNUD peut 
jouer un role important pour les questions de transition. 
Ces questions de transition, evidemment, sont tres 
semblables a celles qui existent dans les autres pays 
voisins, done, a nouveau, la maniere regionale 
d’aborder la situation devrait se trouver de plus en plus 
au premier plan a l’avant-scene de faqon croissante. 

Hier, j’ai eu une excellente reunion - la deuxieme 
de ce genre en deux mois - avec l’administrateur ad¬ 
joint du PNUD, afin de discuter de faqon beaucoup 
plus detaillee du role du PNUD. Ceci n’est qu’un 
exemple; il y a d’autres institutions egalement aux- 
quelles cela s’applique : l’Organisation des Nations 
Unies pour l’education, la science et la culture 
(UNESCO), les institutions europeennes egalement, 
qui a l’avenir joueront un role plus important. 

Ceci montre egalement que la Bosnie est en train 
de revenir a la normale. C’est un pays qui devient de 
plus en plus normal et c’est une chose dont nous ne 
pouvons que nous feliciter, bien entendu. 

En ce qui conceme le processus global de res¬ 
tructuration et de rationalisation, je rappelle simple- 
ment ce que le Comite directeur a indique a la reunion 
de la semaine demiere en ce qui conceme le plan 
d’action de la communaute intemationale. Ce plan 
d’action sera tres strict, dans la mesure ou il aura un 
certain nombre d’etapes tres clairement indiquees et ou 
il donnera une evaluation des echeances et des exigen¬ 
ces d’harmonisation du financement multiannuel. Il 
sera concret, car il presentera un tableau clair des 
conditions de base a satisfaire et des fonctions a rem- 
plir par la communaute intemationale, et calibrera ses 
mandats et ses taches supplementaires tout en rationali- 
sant sa presence sur le terrain. Il sera egalement assez 
complet, parce qu’il presentera des propositions de re¬ 
formes structurelles visant a integrer les differentes 
institutions intemationales en Bosnie-Herzegovine, et 
qu’il presentera egalement une vision d’ensemble du 
futur Etat. Il presentera un projet de mise en oeuvre 
recentree et acceleree pour la periode 2002-2005 ; il 
accordera une attention toute particuliere a la justice et 
aux affaires interieures ; et il presentera un certain 
nombre d’options pour instaurer une mission de suivi 
destinee a controler la police. 
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Le President : Je remercie M. Wolfgang Petritsch 
de ses commentaires. 

Je donne maintenant la parole a M. Jacques Paul 
Klein. 

M. Klein (parle en anglais ): Pour etre tres precis 
et tres specifique en ce conceme la question des re¬ 
tours, ces demiers ne sont pas entraves par des ques¬ 
tions de securite. On peut deceler des tendances de se¬ 
curite globalement positives. Le probleme clef des re- 
fugies est economique - c’est a dire l’emploi - et cultu- 
rel - c’est a dire l’education - reclames par les diverses 
communautes ethniques. 

A l’egard de la question de la rapidite avec la- 
quelle le Service frontalier de l’Etat pourrait commen- 
cer a fonctionner, qui a ete posee par le Royaume-Uni, 
il pourrait l’etre integralement d’ici septembre pro¬ 
chain, au plus tard. J’ai un dilemme sur le plan du fi- 
nancement. J’ai 120 agents qui sont prets, a present, a 
se deployer, mais nous ne disposons pas du finance- 
ment necessaire. C’est un probleme sur lequel je n’ai 
pas de prise. II y a un deficit de 12 milliards de dollars. 
Si nous obtenons cette somme, et j’espere que nous 
l’obtiendrons, cela sera acheve d’ici la fin de septem¬ 
bre prochain. 

La question des plans et des calendriers a ete 
soulevee a plusieurs reprises par plusieurs membres. Le 
Plan de mise en oeuvre du Mandat a donne a tout notre 
personnel un sentiment de devouement et de centrage, 
et je recommande une approche similaire aux autres 
organisations nationales. En d’autres mots, plutot que 
d’avoir des criteres imprecis et vagues qui ne sont sou- 
vent pas respectes, il faudrait demander : quel est votre 
mandat? Quels sont vos plans pour y parvenir? De 
quelles ressources avez-vous besoin? 

En ce qui conceme les criminels de guerre, c’est 
embarrassant et cela me preoccupe particulierement en 
ce moment ou nous traitons de la question du terro- 
risme international. Cela fait cinq ans environ que 
M. Karadzic est en liberte. Cela montre essentiellement 


l’impuissance de la communaute intemationale face au 
mal. Sa liberte encourage les Serbes extremistes a re¬ 
sister, empeche les Serbes moderns de se joindre a nous 
et mine la cooperation dans son ensemble. Il continue 
de nous survoler comme un albatros et de Hotter au- 
dessus de nos tetes comme un nuage toxique. Dans ma 
propre province d’Alsace, nous avons un proverbe : s’il 
faut avaler une grenouille, on ne gagne pas grand chose 
a la regarder. Cela fait cinq ans, a present, que nous 
regardons cette grenouille et je pense qu’il est temps 
d’en finir. 

J’ai 95 nationalites dans ma mission. Il s’agit de 
vos citoyens et ressortissants. Je vous assure qu’ils font 
un excellent travail et que vous pouvez etre tres fiers 
d’eux. Quelquefois, la seule chose que je crains, c’est 
que lorsque les historiens redigeront l’histoire de cette 
periode, dans 40 ans, ils diront que la communaute in¬ 
temationale et que les membres du Conseil se sont 
souvent davantage preoccupes du peuple de la Bosnie- 
Herzegovine que leurs propres dirigeants ne l’ont fait. 

Le President : Je remercie M. Jacques Paul Klein 
de son bref commentaire. 

Nous arrivons au terme de cette longue seance et 
je voudrais au nom du Conseil adresser de tres chaleu- 
reux remerciements a MM. Wolfgang Petritsch et Jac¬ 
ques Paul Klein. Nous avons pu mesurer ensemble les 
progres peut-etre lents mais continus, reguliers, qui 
sont accomplis, jour apres jour, en Bosnie- 
Herzegovine, et nous avons pu mesurer en les ecoutant 
le role qui revient a deux hommes qui sont chacun a 
son poste, en charge de faire progresser la Bosnie- 
Herzegovine vers un avenir europeen. C’est ce que 
nous lui souhaitons. 

Il n’y a pas d’autre orateur inscrit sur ma liste. Le 
Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle de 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Le Conseil reste saisi de la question. 

La seance est levee a 16 h 45. 
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